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ស្អីេគហ្នឹង? េតើសំេឡងស្អី ឌឹប ឌឹប ឌឹប ហ្នឹង? ជាឆ្មា? ជា
កណ្ដុរ? ឬមានអ្នកមកេលងផ្ទះ?
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អត់េទ! អ្វីម្យ៉ាងហាក់ដូចជាមានេរោមេ្រចើនជាងឆ្មា គួរឱ្យក្នាញ់
ជាងកណ្ដុរ េហើយតូចជាងអ្នកនិងខ្ញុំ។
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វាគឺជាសត្វឌឹបឌឹប ចំនួនបី។ សត្វដ៏គួរឱ្យ្រសលាញ់ទាំងេនះ
មានេជើងែតមួយេទ ស្រមាប់េលោត។ េហើយេពលវាេលោតម្តងៗ
ឮសូរឌឹប ឌឹប។
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សត្វឌឹបមួយេនះមានេឈ្មោះថា ភ្លីេភ្លើន។ វាឆ្លាតណាស់។ វា
ែតងែតគិតែវងឆ្ងាយ េហើយឮៗ។ វាបេញ្ចញសំេឡងអ៊ិះអ៊ុះ និង
ឌឹបឌឹបេពញមួយយប់។
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ខុសពីអ្នកេហើយនិងខ្ញុំ គឺពួកវាេដកេពលៃថ្ង។ មុនេពលចូលេគង
ភ្លីេភ្លើនអានេសៀវេភៅេរឿងឱ្យឌឹបឌឹបេផ្សងេទៀតស្តាប់។ ក្បាលឆ្លាត
ខ្លួនស្អុយេនះ វាចូលចិត្ត អានេសៀវេភៅជាជាងងូតទឹកេទៅេទៀត។
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េហើយេនះគឺ ភ្លីភ្លាស។ វាតូច េហើយគួរឱ្យ្រសលាញ់ ជាងេគក្នុង 
ចំេណោម សត្វ ឌឹបឌឹបទាំងបី។ េដោយេ្របើសំេនៀងេល្វើយៗ វា
េ្រចៀងបទ ឌុដាក់ ឌុដាក់ ឌឹប ឌឹប នាេពលយប់ស្ងាត់។
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វាចូលចិត្តែស្វងរកវត្ថុែដលភ្លឺចាំងៗ េហើយយកមកឱបរឹត។ ែភ្នក
រុករកៃដឱបរឹតមួយេនះ វាចូលចិត្តេ្រចៀងណាស់។
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កុំេភ្លចថាេនៅមានភ្លីេភ្លើមួយេទៀត។ វាជាសត្វឌឹបឌឹប ែដល
កំែប្លងជាងេគេនៅក្នុងផ្ទះ។ វាែតងែតនិយាយអ្វីកំែប្លងៗ។ ភ្លីេភ្លើ
ែតងែតេធ្វើឱ្យអ្នកដៃទេសើចរហូតដល់រឹងក្បាលេពោះ។ វាែតងែត
េលើកទឹកចិត្ត ដល់ឌឹបឌឹបេផ្សងេទៀត េនៅ្រគប់េពលែដលពួកេគ
េកើតទុក្ខ។
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វាចូលចិត្តរាំេលើេជើងដ៏ធំរបស់វា ជាពិេសសេនៅេពលភ្លីភ្លាស
េ្រចៀង។
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ដូេច្នះេបើអ្នកឮសំេឡងឌឹបឌឹបចែម្លកម្តងេទៀតេនៅេពលយប់េនោះ
ចូរចាំថា េនោះ្រគាន់ែតជាសំេឡងពួកសត្វឌឹបឌឹបទាំងបី ែដល
កំពុងែតអាន េ្រចៀង និងេលោតរាំេដោយេជើងមួយរបស់ពួកវា
ែតប៉ុេណ្ណោះ។
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ដូេច្នះេហើយ ចូលេគងឱ្យ្រសួលវិញេទៅ ណាេក្មងតូច! ឬ
េបើកែភ្នកែតម្ខាង....
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េ្រពោះ អ្នក្របែហលជា ្រគាន់ែត្របែហលជា នឹងេឃើញ សត្វ
ចែម្លកេលោត េជើង មួយ  ែដលគួរឱ្យក្នាញ់ទាំងបី ឮសូរ ឌឹប ឌឹប
ឌឹប ែតប៉ុេណ្ណោះ។
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